PEOPLE
(also see Family Members)

	Singular
	Plural
	English

	skinuhsis
pilsqehsis
ehpit
skitap
wasis

Terms of address:
tus
qoss
wasistuk

	skinuhsisok
pilsqehsisok
ehpicik
skitapiyik
wasisok

example:
Ckuwi, tus.
Sehken, qoss.
Wasistuk, lapomiq!
	boy
girl
woman
man
child


Come here, dear (girl)
Stand up, dear (boy)
Children, look at me!

	skicin
Peskotomuhkat
Sipayikew
Motahkomiqew
Wolastoqew
Panuwapskew
Mihkom
pomawsuwin
kansuhs
wonakomehsis
mihkomuwehsis





	skicinuwok
Peskotomuhkatiyik
Sipayikewiyik
Motahkomiqewiyik
Wolastoqewiyik
Panuwapskewiyik
Mihkomak
pomawsuwinuwok
kansuhsok
wonakomehsisok
mihkomuwehsisok

	Native person
Passamaquoddy person
person from Pleasant Pt
person from Dana Pt
Maliseet person
Penobscot person
Mi'kmaq person
person
elder, older person
little person (in stories)
little person (in stories)


	nutokehkikemit
sakom
nutokihket
	(add other occupations when they are talked about)






	nutokehkikemicik
sakomak
nutokihkecik
	teacher
chief
gardener, farmer




[bookmark: _GoBack]
TALKING ABOUT PEOPLE

How Old Are You?
	kehsikotone
· ’qocikotone
· nisikotone
· ’sikotone
· newikotone
· nanikotone
· kamahcin
    kesikotone

kcikotone
wasisuwiw

	Kehsikoton kil? 
· Noqcikoton
· Nisikoton
· Nossikoton
· Newikoton
· Nanikoton
· Kamahcin
    nkehsikoton

Kcikotone kuhkomoss
Wasisuwiw kuhsimis

	How old are you?
· I’m 1 year old
· I’m 2 years old
· I’m 3 years old
· I’m 4 years old
· I’m 5 years old
· I’m 6 years old


Your grandmother is old
Your little sister is young




Where Are You From?
	’ceyawiw
wiku
	Tama kuceyaw?
Tama kwik?
· Sipayik
· Motahkomikuk
· Utenek
· Wehqapiqek
· Kisahqew
· Kci-wahsiw
· Kci-peskiyak
· (add other places)

	Where are you from?
Where do you live?
· At Pleasant Point
· At Dana Point
· In town
· In Perry
· Up the hill
· Across Route 190
· At Marsh Pond
· etc.

	kikuwak
nikonuk
wikuwak
nemaht

	at your house 
at my (our) house
at his or her (their) house
at my house
	
Note: All of these can also mean “in…” or “to…” as well as “at…”



What Will We Do? — Some useful phrases.
	luhke
layye
lintu
’t-olewestuwamal
okisu
· ’t-okitomon
· ’t-okimal



	Keq ktotoli-oluhk?
Natayyawolotine.
Lintuhtine.
Ktotolewestuwamol, tus/qoss.
Okisultine.
· Okitomone yut
    wikhikon
· Okitomone yuhtol.
· Okiman wasisok.

	What are you doing?
Let’s go play.
Let’s sing.
I’m talking to you, dear.
Let’s read. Let’s count
· Let’s read this 
    book.
· Let’s count these.
· Count the children.
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